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Protection of the Harbour (Amendment) Bill 2021

Clause 1 1

A BILL
To

Amend the Protection of the Harbour Ordinance to establish a central harbour
area; to ensure non-reclamation projects in the harbour can be
proceeded smoothly; and to exempt reclamation projects for public
purpose outside the central harbour area from this Ordinance.

Enacted by the Legislative Council.

1. Short title

This Ordinance may be cited as the Protection of the Harbour
(Amendment) Ordinance 2021,

2. Protection of the Harbour Ordinance amended

The Protection of the Harbour Ordinance (Cap. 531) is amended as
set out in sections 3 to 7.

3. Long title amended
The long title—
Repeal

“and preserve”.

4, Section 2 amended (interpretation)
(1) Section 2, Chinese text, definition of ZE%E—
Repeal
“TA2 "
Substitute

Protection of the Harbour (Amendment) Bill 2021

Clause 5 2

7.

“Iﬁjﬁ : aa.
(2) Section2—
Add in alphabetical order

“central harbour (F197&7#5) means the waters of Hong Kong
within the boundaries specified in the Schedule;

reclamation for a public purpose ((EJB{E/\IEFR) means
reclamation for any purpose of whatever description
which the Chief Executive in Council may decide to be a
public purpose;”.

Section 3 amended (presumption against reclamation in the
harbour)

Section 3(1)—
Repeal

“and preserved”.

Section 5 added
After section 4—
Add

“S. Exemption from section 3

Reclamation in the harbour is exempted from the provisions of
section 3—

(a) ifthe reclamation is outside the central harbour area;
and

(b) if the Chief Executive in Council decides that the
reclamation is required for a public purpose.”.

Schedule added
After section 5—



Protection of the Harbour (Amendment) Bill 2021

Clause 7 3

Add

«“Schedule
[s. 2]

Boundaries of the Central Harbour

1. On the east—a straight line drawn from the extreme south-east
point of Hung Hom adjacent to Kowloon Bay to the extreme
north point of Hong Kong island at North Point.

2. On the west—a line following the course of the easternmost
conduit of the tunnel defined in section 2 of the Western
Harbour Crossing Ordinance (Cap. 436).”.

Protection of the Harbour (Amendment) Bill 2021

Explanatory Memorandum
Paragraph 1 4

Explanatory Memorandum

The object of this Bill is to amend the Protection of the Harbour
Ordinance (Cap. 531) (Ordinance) to establish a central harbour
area; to ensure non-reclamation project can be proceeded smoothly,
and to exempt reclamation projects for public purpose outside the
central harbour area from this Ordinance.

Clause 1 sets out the short title.

Clause 2 amends the long title of the Ordinance to comply with the
amendment in clause 5.

Clause 4 adds the definitions of central harbour and reclamation for
a public purpose to section 2 of the Ordinance which define the
waters within the boundaries, and the reclamation for a public
purpose is decided by the Chief Executive in Council.

Clause 5 repeals “preserve” in section 3(1) of the Ordinance to
resolve the legal ambiguity so that the non-reclamation project in the
harbour can be proceeded.

Clause 6 adds a new section 5 to the Ordinance which exempts
reclamation for public purpose where outside the central harbour
area from section 3 of the Ordinance, and to empower the Chief
Executive in Council to decide whether the reclamation is for public
purpose.

Clause 7 adds a new schedule to the Ordinance which states the
boundaries of the central harbour area that is defined in clause 4.



